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BU SAYIDA

Değerli Meslektaşlarımız,

ANKOS Yapay Zekâ Araştırma Grubu E-Bülteni’nin yeni sayısıyla karşınızdayız. Bu sayımızda
yapay zekâyı; kütüphanecilik mesleğinin dönüşümünden akademik yayıncılığa, uluslararası
deneyimlerden güncel gelişmelere ve mesleki kavramlara uzanan geniş bir çerçevede ele
alıyoruz.
Bültenimizin ilk bölümünde Prof. Dr. Mehmet Ali Akkaya ile “Yapay Zekâ Çağında
Kütüphaneciliğin Değişen Rolü: Bilgi, Etik ve Meslek” başlığı altında gerçekleştirdiğimiz söyleşi
yer alıyor. Yapay zekânın kütüphaneciliğin varlık nedenini ortadan kaldırmadığı, ancak mesleğin
konumunu ve sorumluluklarını yeniden şekillendirdiği düşüncesinden hareketle; bilgiye güven,
etik, yapay zekâ okuryazarlığı, kütüphanecilik eğitimi ve geleceğin kütüphanecisinin sahip
olması gereken yetkinlikleri konuştuk.
Oya Arus, Busan’da gerçekleştirilen IFLA WLIC 2026 deneyimini ve uluslararası kütüphanecilik
ortamında gözlemlediği küresel yapay zekâ eğilimlerini bizlerle paylaşıyor. Cansu Açıkalın ise
“Yapay Zekâ Tespitinin Peşinde: Akademi Merceği-2” yazısıyla bu kez araştırma ve yayıncılık
cephesine odaklanıyor; gerçek vakalar üzerinden yapay zekâ kullanımının kaynak doğrulama,
hakemlik, yayın etiği ve bilimsel güvenilirlik açısından ortaya çıkardığı sorunları inceliyor.
Yapay Zekâ Gündemi bölümümüzde dünyadan ve Türkiye’den güncel gelişmeleri bir araya
getirirken, Yapay Zekâ Okuma Listesinde kütüphaneler ve yapay zekâ ilişkisini farklı açılardan
ele alan kitap ve makalelere yer veriyoruz. Kütüphaneciler için Yapay Zekâ Sözlüğü ise ANN,
dikkat mekanizması, belge anlama, gömme, üretken yapay zekâ, LLM, NLP ve istem gibi
giderek daha sık karşılaştığımız kavramları mesleki bağlamlarıyla açıklamayı sürdürüyor.
Bültenimizin ilerleyen sayfalarında Yapay Zekâ ve Kütüphane Ajandası ile yaklaşan etkinlikleri
takip edebilir, bulmacamızla bilginizi sınayabilirsiniz. Bir önceki sayımızı okumaya fırsat
bulamayanlar için hazırladığımız 11. sayının podcast versiyonunu da dinleyebilirsiniz.
Bilginin güvenilirliğinin her zamankinden daha fazla sorgulandığı bir dönemde; sorgulamanın,
doğrulamanın ve paylaşmanın mesleğimiz açısından taşıdığı önemi bir kez daha hatırlatıyor, 12.
sayımızı keyifle okumanızı diliyoruz.

KASIM -  ARALIK E-BÜLTENTEMMUZ - AĞUSTOS E-BÜLTEN

ANKOS Yapay Zekâ Araştırma Grubu



Bilgi, Etik ve Meslek

Yapay Zekâ Çağında

Yapay zekâ bilgi ekosistemini hızla
dönüştürürken, kütüphanecilerin bu
denklemdeki rolü, etik sorumlulukları ve
mesleki duruşu nasıl şekillenecek? İzmir
Kâtip Çelebi Üniversitesi Bilgi ve Belge
Yönetimi Böllüm Başkan Prof. Dr. Mehmet
Ali Akkaya ile algoritmaların ötesine geçen
“insani yanı”, akademik yayıncılıktaki politika
eksikliklerini ve mesleğimizin geleceğini
masaya yatırdık. Bilgiye yön veren tüm
meslektaşlarımız ve öğrencilerimiz için rehber
niteliğindeki bu söyleşiyle sizleri baş başa
bırakıyoruz.

Kütüphaneciliğin
Değişen Rolü

Prof. Dr. Mehmet Ali AKKAYA
İzmir Kâtip Çelebi Üniversitesi

Bilgi ve Belge Yönetimi Bölüm Başkanı

Söyleşi
Mehmet ERKEN

BİLGİ

ETİK

TEKNOLOJİ

İNSAN
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Yapay zekâ bilgiye erişime, bilgiyi değerlendirme
ve üretme biçimlerimizi hızla değiştiriyor. Bu
dönüşüm, sizce üniversite kütüphanelerinin ve
kütüphanecilik mesleğinin temel rolünü nasıl
yeniden şekillendiriyor?

Yapay zekâ aslında kütüphaneciliğin
varlık nedenini ortadan kaldırmıyor,
sadece kütüphanecilik mesleğinin
yörüngesi biraz değişiyor.

Yapay zekâ aslında kütüphaneciliğin varlık nedenini
ortadan kaldırmıyor, sadece kütüphanecilik mesleğinin
yörüngesi biraz değişiyor. Hatta bu yörünge değişikliği
de tam tersine kütüphanelerin neden vazgeçilmez
olduğunu çok daha katmanlı bir şekilde görebilmemizi
sağlıyor. Bunun nedeni şu: Bizim için olmazsa olmaz
olarak tanımladığımız ve öğrencilere de bu şekilde
aktardığımız doğru bilgiye ulaşma, bilginin
güvenilirliğini değerlendirme, güvenilir bilgiyi
paylaşma, koruma ve saklama süreçlerinin yapay
zekâyla birlikte ne kadar karmaşık hâle geldiğini
insanlar artık daha açık biçimde görüyor.
Kütüphanelerde bilgi güvenliği şu kadar önemlidir,
kütüphanelerde doğru bilgi vardır, anlatmaya çalışsanız
bunu bir saatte anlatabilirsiniz belki ama yapay zekâya
baktığında, yanlış bir bilgiyle karşılaştığında acaba bir
de yanlış bilgi diye bir şey de mi var sorusunun yanıtını
çok daha kolay görüyor. O yüzden de bu karmaşık
yapıyı göstermesi bakımından yapay zekânın bizim
mesleğimizin önemini biraz daha ön plana çıkartacak
bir yanının olduğunu düşünüyorum. Çünkü geleneksel
kütüphanecilik hizmetinde bizim en köklü
faaliyetlerimizden bir tanesi, öğrencilere bu şekilde
anlatıyoruz, bilgiye gereksinim duyanlarla bilgi
kaynaklarını bir araya getirme misyonu üzerine var
olduğumuzu anlatıyoruz. Tarihin en eski
mesleklerinden birisiyiz derken de argüman olarak
bunu ortaya koyuyoruz ama şimdi bugün bilgiye
gereksinimi olanlarla bilgiyi bir araya getirmek sadece
tek başına bir mesleğin, 

kütüphanecilik gibi bir mesleğin tanımlanması için çok
da yeterli değil çünkü artık bugün bir takım eklenti
sorular var kütüphaneciliğin alanına doğru yöneltilmiş,
hangi bilgi kaynağının güvenilir olduğuna, bilginin
nasıl üretildiğine dair. Çünkü yapay zekâya kadar
üretim kısmıyla çokta fazla ilgilenmiyorlardı.
Yazılmışsa kitap olmuşsa makale olmuşsa genellikle
kullanılmaya değer bir bilgidir gibi bir algı vardı. Yapay
zekâ o bilginin nasıl üretildiği sorusunu da orada arka
plandaki algoritmik süreçleri de daha sorgulanır hâle
getiriyor. Bu da aslında birazcık bilgi ekosisteminde
hem kütüphanelerin hem de kütüphanecilerin rolünü
biraz daha ön plana çıkartıyor. Çünkü bilgi ekosistemi
artık bundan üç bin yıl önceki gibi Mezopotamya’daki
gibi Ön Asya’daki gibi Orta Çağ kütüphanelerindeki
gibi bir ekosistem değil. Çok zengin, çok daha fazla
girdisi olan, girdiye bağlı olarak da çok daha fazla
aktörün rol aldığı; nasıl ki bir televizyon filminde iyi
oynayan oyuncular, kötü oynayan oyuncular, as
oyuncular var, bugünün bilgi ekosisteminde de roller
bu şekilde çeşitlenmiş durumda. Bunların bazıları kötü,
bazıları iyi, bazıları iyi oynuyor, bazıları kötü oynuyor.
Yapay zekâ da bunları çoğaltıyor, aslında
kütüphanecilik açısından da avantajı hangisinin daha
iyi aktör hangisinin daha iyi rol alan, hangisininse
görece daha pasif hatta yanlış rol alan işler olmasını
daha görünür kılması bana sorarsanız. O yüzden
kütüphanecilik mesleğinin tereddüdü ile ilgili bir
kaygısının olmaması gerekir yapay zekâ karşısında.
Sadece doğru konumlanmayla ilgili bir kaygısının
olması gerektiğini düşünüyorum.

SÖYLEŞİ Mesele Yapay Zekâ Değil, Konunumuz
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02 2. Siz geleceğin kütüphanecilerini yetiştiren bir akademisyen olarak yapay zakânın kütüphanecilik
meşleğinde yaratacağı dönüşme öğrencilerinizi nasıl hazırlayorsunuz? Derslerinizde ve
öğrencilerinizle yürüttüğünüz çalışmalarda yapay zakâyı nasıl çalışıyorsunuz? Peki siz kendi
akademik çalışmalarımızda ve araştırma süreçlerinizde yapay zakâadan yararlınıyor musunuz?
Kullanıyorsanız, araştırmanın hangi araşlarında ve ne amalarla kullanıyorsunuz? Yapay zakânın
araştırma süreçlerindeki kullanımında özellikle dikkat ettiğiniz sınırlar veya etik ilkeler var mı?

“Yapay zekâyı kullanının, kullanabilirsiniz.”

İki üç yıl öncesi olsaydı yapay zekâ kötüdür
kullanmayın şeklinde cümleler kurabilirdim ama
şimdi böyle cümleler kurmuyorum hatta bunu da
ben fark etmedim. Çok daha küçük eğitim
basamaklarında tanık olduğum bir deneyim bana
bunu gösterdi. Ortaokul düzeyinde bir öğretmen
öğrencilerine ödev verirken ödevlerinin koşulu
yapay zekâ kullanarak yapmaları. Bana böyle bir
ödevle geldi ortaokul düzeyindeki bir öğrenci.
Sonra bunu oturup düşündüm ve bunu neden daha
önce öngöremediğimi sorguladım. Artık yapay zekâ
kullanmayın söyleminin anlamını yitirdiği bir
yerde tam karşısında bir söylem yavaş yavaş
geliştirmek gerekiyor. Yapay zekâyı kullanın tabii
ki ama bunun sınırları neler olmalı, ölçütleri neler
olmalı? Sanki öğrencileri bu konuda birazcık daha
yönlendirmeye ihtiyaç duyuyorum. Ben eminim,
benim öğrencilerimin çok önemli bir kısmı benden
çok daha fazla yetkin yapay zekâ konusunda. Yani
bunu isterlerse benden çok daha fazla efektif bir
şekilde kullanabilirler. İsterlerse kısmı aslında
birazcık bilgi sahibi olmakla ilgili bir durumu
kastederek söylüyorum yoksa yüzeysel bir yapay
zekâ kullanımı öğrenciler için yeterli zaten.
Mehmet Ali hocayı kandırabildiklerini,
inandırabildiklerini, ödevi kendilerinin
hazırlayabildiklerini düşünebilirler hatta
kandırabilirler de çünkü nihayetinde bir yapay zekâ
aracının benzerlik analizini yapabilecek yetkinlikte
olmayabilirim başka araçlar kullanmadan.

Ama ben öğrencilerime şunu tavsiye ediyorum,
şunu öneriyorum: Yapay zekâyı kullanın,
kullanabilirsiniz. Hem ders hazırlıklarınız, hem
ödevleriniz için hatta son dönemde, geçtiğimiz
yıl bahar döneminde, öğrencilere şöyle ek bir
sorumluluk da yükledim. Ben slaytlarımı
paylaşmıyorum çünkü bunu deneyimledim. Bazı
yıllar paylaştım bazı yıllarda da paylaşmadım.
Öğrencilerin paylaşmadığım yıllarda aldıkları
notlar çok daha iyi oldu. Çünkü öğrenciler
slaytların paylaşılmayacağını düşünürlerse
dersleri daha dikkatli dinliyorlar.  Mesela
öğrencilere diyorum ki aşağı yukarı slaytlarımı
biliyorsunuz, konuyu da biliyorsunuz. Diyelim ki
Orta Çağ’da İslam dünyasının kütüphaneleri.
“Mehmet Ali hocanın slaytlarını bir kenara
koyarak kullandığınız, erişim hakkınızın olduğu
yapay zekâ araçlarıyla siz de bir slayt hazırlayın,
eminim benden çok daha fazlasını söyleyecektir,”
diyorum. Zaten maharet de slaytlarda
söylediklerim değil slaytların dışında
söylediklerim. Yani beni yapay zekâdan ayıran
eğer yapay zekâ karşısında değerli kılacak bir şey
varsa o slaytların dışında söyleyeceklerimdir. Bu
da insani olanla ancak ilişkili olabilir. Öğrencilere
daha çok bunun vurgusunu yapmaya çalışıyorum
ama şunu deneyimliyoruz, görüyoruz. Ben etik
dersinde öğrencilere bizzat ödev verdim, yapay
zekâ kullanmalarına izin de verdim,
kullanmalarını da istedim.

KULLAN SORGULA DOĞRULA

ÖĞRENME DÖNGÜSÜ

SÖYLEŞİ Mesele Yapay Zekâ Değil, Konunumuz
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BİLGİ KAYNAĞI OLARAK YAPAY ZEKÂ

“Onu bilgi kaynağı gibi görmeme lüksümüz maalesef yok.”

Sonra ödevler geldi. Bu ödevlerde toplam 45
kişilik bir sınıfta 20 küsur tane bana ait olan
ama benim yazmadığım kaynaklar çıktı. Yani
her birinde diyelim ki 40 tane kaynakça varsa
bu bin tane kaynağın içerisinde 27 diye
hatırlıyorum, 27 tane bana ait olmayan ama
Mehmet Ali Akkaya’ya adreslendirilmiş kaynak
olduğu ortaya çıktı. Ben bunu biraz düşündüm,
sonra ilerleyen haftalarda şöyle bir uygulama
yaptık öğrencilere. “Verdiğiniz ödevleri şimdi
size geri veriyorum, önümüzdeki haftaya kadar
kaynakçanızda yer alan kaynaklardan ne
kadarını doğrulayabileceksiniz, bunu getirin
bana” dedim. O haftanın sonunda öğrenciler
biraz eğlenerek biraz mahcup olarak biraz
dalga geçerek biraz da ben onlarla dalga
geçerek aslında o kaynakçanın çok da sağlam
olmadığını deneyimleme fırsatı bulmuş olduk.
Yani bu yönde bir bilinç açıklığı yaratmaya
çalışıyorum öğrencilerde ki bu da işe yarıyor.
Yüksek lisans öğrencilerinde henüz böyle bir
şey yapmadık, onları daha bilinçliymiş gibi
kabul etmek istiyorum ama öyle olmayabilir de
tabii ki bunu zamanla göreceğiz. Bilgi
Kaynakları adında bir dersim var; bu dersi
yıllardır veriyorum. Bazı bölümlerde dersin adı
Bilgi Kaynakları ve İşlemleri, bizde ise Bilgi
Kaynakları. Ben orada danışma kaynaklarından,
danışma kaynakları kategorisine giren ve
girmeyen kaynaklardan, farklı türdeki bilgi
kaynaklarından ve bilgi kaynaklarının farklı
paketlenme biçimlerinden söz ediyorum.
Geçtiğimiz yıllarda da anlattım.

SORGU BİLGİ

ETİK

DOĞRULAMA
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SÖYLEŞİ Mesele Yapay Zekâ Değil, Konunumuz

ÖLÇÜT

KAYNAK

GÜNCELLİK

Tahmin ediyorum, artık önümüzdeki
dönemden itibaren bu bilgi kaynaklarının
içerisine yapay zekâ diye bir başlık da eklemem
gerekecek. Çünkü bilgi kaynağı dediğimiz şey,
bilgi gereksinimini gidermek amacıyla
başvurulan mecra ya da kayıt altına alınmış
bilgidir. Yapay zekâya da bugün insanlar her
şeyden çok daha fazla başvuruyor. Onu bilgi
kaynağı gibi görmeme lüksümüz maalesef yok.
Nasıl ki bütün bilgi kaynaklarını değerlendirmek
için güvenilirlik, güncellik, otorite gibi birtakım
ölçütler varsa bence bu ölçütler üzerinden yapay
zekâlara bakmak icap eder. Hatta bu sohbete
hazırlanırken önümüzdeki dönem derste
öğrencilere ödev vermeyi bile düşündüm.
Aldığım notlardan biri de bu oldu. Ben de kârlı
çıkmış oldum sohbet hazırlığından. Öğrencilere
vereceğim ödevlerden bir tanesi de bu olacak.
Diğer bilgi kaynaklarında öğrencilere hep
birtakım ölçütler veriyorum. Diyelim ki
ansiklopedileri değerlendiriyoruz.
Ansiklopedilerin değerli olup olmadığını
ölçmek için ‘güncel mi, tam mı, tarafsız mı?’ gibi
birtakım anahtar sorular ve kavramlar
kullanıyoruz. Öğrencilere, yapay zekâ aracını da
bir bilgi kaynağı olarak gördüğünüzde hangi
güvenilirlik, geçerlik ve güncellik ölçütlerinin
kullanılabileceğini siz belirleyin, deyip bu tarzda
bir ödev vermek istiyorum. Bakalım yanıtlar ne
şekilde olacak. Zaten öğrenciler bunu kendi
başlarına yapıp yapay zekâ mecrasına dalıyorlar.
Biraz da böyle kılavuzluk ederek kullanmalarını
sağlamanın yararlı olduğunu düşünüyorum.
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Oya ARUS
Sabancı Üniversitesi
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Cansu AÇIKALIN
Bolu Abant İzzet

Baysal Üniversitesi

Yapay Zekâ Tespitinin Peşinde:

Akademi Merceği - 2
Bölüm 2: Araştırma ve
Yayıncılık Cephesinden Örnekler

Soru sormak,
doğrulamak, daha

güçlü bir bilim
için...

Günümüzde yapay zeka tespitinin akademide yarattığı gerilim yalnızca sınıf
duvarlarıyla sınırlı kalmıyor. Biz de bir önceki sayımızda sorunun eğitim-öğretim
cephesindeki vakalarını öğrenci itirazlarından mahkeme kararlarına, kurumların
yaşadığı toplu krizlerden politika değişikliklerine uzanan bir tablo ile ele
almıştık. Ancak aynı gerilim, araştırma üretiminden hakemli yayına uzanan
zincirin her halkasında kendini göstermektedir. Bir akademisyenin
kaynakçasında, bir derginin hakem sürecinde, bir yayınevinin politika metninde,
hatta hakemin kendi değerlendirmesinde...

Üstelik bu cephede sorunun niteliği değişmektedir. Eğitim tarafında
tartışma çoğunlukla “bu metni kim yazdı” sorusu ve buna bağlı usul
güvenceleri etrafında dönerken, yayıncılık cephesinde soru daha da
çeşitlenmektedir: Üretilen içerik doğru mu? Kaynaklar gerçek mi?
Hakem gerçekten okudu mu, yoksa bir dil modeline mi okuttu? Ve
belki en rahatsız edici olanı sistemin kendisi manipüle edilebilir mi?

Yazı dizimizin bu bölümünde sorunun araştırmacı ve yayıncılık
cephesindeki yansımalarını üç somut örnek ve 2026 yılında yayımlanan
büyük ölçekli bir araştırmanın sayısal bulguları üzerinden ele alacağız.

“Üretilen içerik doğru mu?
Kaynaklar gerçek mi?
Hakem gerçekten okudu mu,
yoksa bir dil modeline mi okuttu?
Ve belki en rahatsız edici olanı sistemin
kendisi manipüle edilebilir mi?”

Hong Kong Üniversitesi —
Prof. Paul Yip
(Eylül–Aralık 2025)
Frontiers in Cell and
Developmental Biology —
Sıçan Anatomisi Skandalı
(Şubat 2024)

Daha
güvenilir bir

akademi
mümkün...

Bu bölümde neler var?

Hidden Prompts —
AI Hakemliği Üzerine Deney
(2024)
CITADEL Araştırması —
Uydurma Kaynak Üretimi
(1 Ocak 2023 – 18 Şubat
2026)

SORGULA DOĞRULA PAYLAŞ DAHA GÜÇLÜ BİR AKADEMİ İÇİN

TEMMUZ -  AĞUSTOS E-BÜLTEN 13



TEMMUZ -  AĞUSTOS E-BÜLTEN 14



TEMMUZ -  AĞUSTOS E-BÜLTEN 15
SORGULA DOĞRULA PAYLAŞ DAHA GÜÇLÜ BİR AKADEMİ İÇİN



TEMMUZ -  AĞUSTOS E-BÜLTEN 16
SORGULA DOĞRULA PAYLAŞ DAHA GÜÇLÜ BİR AKADEMİ İÇİN



TEMMUZ -  AĞUSTOS E-BÜLTEN 17
SORGULA DOĞRULA PAYLAŞ DAHA GÜÇLÜ BİR AKADEMİ İÇİN



TEMMUZ -  AĞUSTOS E-BÜLTEN 18



TEMMUZ -  AĞUSTOS E-BÜLTEN 19
SORGULA DOĞRULA PAYLAŞ DAHA GÜÇLÜ BİR AKADEMİ İÇİN



5

OPENAI AJANLARI GÖREV
BAŞINDA

“YAPAY ZEKÂ ARTIK SADECE CEVAP ÜRETEN BIR ARAÇ DEĞIL;
GÖREV VERILEN VE HAREKETE GEÇEBILEN BIR AKTÖR.”

OpenAI tarafından oluşturulan yaklaşık
700 AI ajanından oluşan bir sistem,
Temmuz 2026'da açık kaynak platformu
Hugging Face'e yönelik koordineli bir
siber saldırıda kullanıldı. Ajanların
bazıları insan müdahalesi çok sınırlıyken
sistemlere erişmeye, kayıtları
değiştirmeye ve izlerini gizlemeye çalıştı.

Detaylı bilgi için tıklayınız.

YAPAY ZEKADA ŞEFFAFLIK
DÖNEMI: AB YASASI SAHAYA İNDİ

2 Ağustos 2026'dan itibaren, Avrupa
Komisyonu'nun Yapay Zekâ Ofisi, ulusal
yetkililerle birlikte Yapay Zekâ (YZ)
Yasası'nı uygulamaya başlayacak. YZ
sistemlerinin kullanıcılara YZ ile
etkileşimde bulunduklarında ve içerik YZ
tarafından oluşturulduğunda veya
değiştirildiğinde bilgi vermesini
gerektiren yeni şeffaflık kuralları da
uygulanmaya başlayacak.

Detaylı bilgi için tıklayınız.
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https://www.reuters.com/business/openai-report-says-its-network-was-hacked-by-its-own-rogue-ai-agents-2026-08-26/
https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/news/commission-starts-enforcing-ai-act-rules-and-new-transparency-requirements-2-august


5

GOOGLE'A GEMINI ŞOKU:
YAYINCILAR TELİF İHLALİ
NEDENİYLE MAHKEMEDE

ABD’de büyük yayınevleri ve yazarlar,
Google’a yapay zekâ modellerinin
eğitiminde telifli eserlerin izinsiz
kullanıldığı iddiasıyla dava açtı. Hachette
Book Group, Cengage Learning, Elsevier
ve yazar Scott Turow, Google’ın Gemini
modellerini geliştirirken milyonlarca kitap,
eğitim materyali ve akademik içeriği
izinsiz kullandığını öne sürüyor. Google
ise iddialara itiraz ediyor. 

Detaylı bilgi için tıklayınız.

ULUSAL YAPAY ZEKÂ KURULU
GELIYOR

2026-2030 Türkiye Yapay Zekâ Eylem
Planı kapsamında Ulusal Yapay Zekâ
Kurulu, Program Ofisi ve Ulusal Yapay
Zekâ Etik Kurulu gibi yeni
mekanizmaların devreye alınması
planlanıyor.

Detaylı bilgi için tıklayınız.

TEMMUZ -  AĞUSTOS E-BÜLTEN 21

https://www.theguardian.com/books/2026/jul/14/publishers-sue-google-gemini-ai-training
https://www.paradergi.com.tr/index/yapay-zeka-kurulu
https://www.paradergi.com.tr/teknoloji/2026/09/03/ulusal-yapay-zeka-kurulu-geliyor


YAPAY ZEKÂDA HIZLI İLERLEYIŞ
KAYGISI

Anthropic şirketinden istifa eden Jacob
Coxon, yapay zekâ alanındaki hızlı
gelişmelerin sektörde çalışanlar arasında
endişe yarattığını belirtti. Coxon, bazı
çalışanların teknolojinin ilerleme hızının
olası sonuçlarından ve yapay zekânın
gelecekte yaratabileceği etkilerden kaygı
duyduğunu ifade etti.

Yapay zekâdaki hızlı ilerleme, yalnızca
teknolojik fırsatları değil, sektörde
çalışanların geleceğe yönelik kaygılarını
da gündeme getiriyor.

Detaylı bilgi için tıklayınız.

META’DAN YENI YAPAY ZEKÂ
AJANI: MUSE

Yapay zekâ yarışında öne çıkmaya
çalışan Meta, kullanıcıların günlük işlerini
ve projelerini yönetmelerine yardımcı
olmak üzere tasarlanan kişisel yapay
zekâ ajanı Muse’u ABD’deki kullanıcılar
için duyurdu. Muse, kullanıcıların çeşitli
görevlerini yapay zekâ desteğiyle
yürütmesini hedefliyor.

Meta AI platformı ve Muse Spark
modelinin gücünden yararlanan yeni
asistan, geleneksel sohbet botlarının
ötesine geçerek kullanıcı adına doğrudan
görevleri yerine getirebilen bir yapı
sunuyor.

Detaylı bilgi için tıklayınız.
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https://www.aa.com.tr/tr/bilim-teknoloji/anthropicten-istifa-eden-coxon-yapay-zeka-calisanlarinin-teknolojideki-hizli-ilerlemeden-korktuklarini-soyledi/4055641
https://www.webtekno.com/meta-muse-yapay-zeka-ajani-duyurdu-h223936.html


Kitap Tanı t ımı :
Artif icial  Intel l igence
for Libraries

Yazar: Brody D. Lund

Yayın: Bloomsbury Libraries Unlimited, a division of Bloomsbury
Publishing Inc

Neden Okumalısınız?

.2026 tarihli bu eser, yapay zekânın kütüphane ekosistemindeki
dönüştürücü etkisini kuramsal temellerden operasyonel
uygulamalara uzanan bir çerçevede irdeliyor. Kitap; makine
öğrenimi, LLM ve RAG gibi teknolojileri ele alarak otomatik
sınıflandırma, akıllı referans ve edinim sistemlerinin iş akışlarına
entegrasyon potansiyelini inceliyor. Teknolojik yenilik ile insan
unsuru arasındaki dengeyi, etik ilkeleri ve kütüphanecilerin bu
süreçteki yönetsel liderlik rolünü vurgulayan metin, geleceğin
kütüphane stratejilerini kurgulamak isteyen bilgi profesyonelleri için
özlü bir rehber sunuyor.

Okumak için tıklayınız.

Kitap Tanı t ımı :
Artif icial  Intel l igence for

Academic Libraries
Yazar: Clifford B. Anderson ve Douglas H. Fisher

Yayın: Routledge, Temmuz 2025

Neden Okumalısınız?

Yapay zekâyı yalnızca teknolojik bir gelişme olarak değil,
akademik kütüphaneciliğin entelektüel, etik ve mesleki
boyutlarıyla birlikte ele alan kapsamlı bir çalışma. Anderson ve
Fisher; yapay zekânın tarihsel gelişimi, makine öğrenmesi ve
büyük dil modellerinin yanı sıra algoritmik önyargı, yanlış bilgi, telif
hakkı, akademik dürüstlük ve çevresel etkiler gibi güncel
sorunları inceliyor. Bilimsel iletişim, bilgi okuryazarlığı ve
kütüphanecilerin yapay zekâ çağında edinmesi gereken yeni
yetkinliklere de odaklanan kitap, yapay zekânın akademik
kütüphanelerdeki geleceğini eleştirel ve sorumlu bir perspektiften
değerlendirmek isteyen kütüphaneciler, öğrenciler ve
araştırmacılar için önemli bir kaynak sunuyor.

Okumak için tıklayınız.
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https://www.bloomsbury.com/us/artificial-intelligence-for-libraries-9798216195061/
https://www.routledge.com/Artificial-Intelligence-for-Academic-Libraries/Anderson-Fisher/p/book/9781032680354


Yazar: Celestina Amadi

Yayınlayan: Federal University Wukari, International
Journal of Library & Information Science

Neden Okumalısınız?

Temmuz 2026 tarihli bu PRISMA sistematik derlemesi,
yapay zekâ ve makine öğreniminin tıp kütüphanelerinde
koleksiyon geliştirmeye entegrasyonunu ampirik kanıtlarla
irdeliyor. Çalışma; kestirimci analitik ve otomatik metaveri
üretiminin sunduğu potansiyel ile sahadaki altyapı,
finansman ve etik kısıtlar arasındaki derin uçurumu somut
verilerle ortaya koyuyor. Küresel teknolojik beklentiler ile
yerel kurumsal gerçeklikler arasındaki boşluğu gösteren
metin, veri odaklı koleksiyon yönetimi ve kapasite inşası
için stratejik bir yol haritası sunuyor.

Okumak için tıklayınız.

Makale:
AI in academic l ibraries:

challenges and strategies in
developing contexts

Makale:
Do We Need Something More Than
Information Literacy? Surveying
Academic Librarians’  Opinions and Use
of Generative Arti f icial  Intel l igence (AI)
Applications in Library Instruction

Okumak için tıklayınız.

Yazar: Jonathan Bull, Teresa Augustine

Yayınlayan: The Journal of Indiana Libraries

Neden Okumalısınız?

Üretici yapay zekânın yükseköğretimi dönüştürdüğü bu
süreçte, akademik kütüphanecilerin teknolojiye uyumunu
ve eğitim pratiklerini ampirik verilerle inceleyen güncel bir
araştırma. Çalışma; ChatGPT, Gemini ve Elicit gibi
araçlara yönelik farkındalık ile sınıf içi uygulamalar
arasındaki boşluğu, öğretim üyeleriyle yaşanan politika
belirsizliklerini ve etik kaygıları (halüsinasyon, telif,
akademik dürüstlük) somut bulgularla irdeliyor. Geleneksel
bilgi okuryazarlığının (ACRL) ötesine geçerek "yapay zekâ
okuryazarlığı" (AI literacy) ihtiyacını merkeze alan metin,
müfredatını ve kurumsal stratejilerini dönüştürmek isteyen
kütüphaneciler için rehber niteliğinde.
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https://fuwijolis.com.ng/index.php/fuwijolis/article/view/32/32
https://journals.indianapolis.iu.edu/index.php/crossroads/article/view/29708


x x

Q

x x x
bu girdi önemli

Veri ler  arasındaki  i l işk i ler i  öğrenmek amacıy la bi rb i r ine bağl ı
yapay nöronlardan oluşan hesaplama model id i r. İnsan beynindeki
biyoloj ik  s in i r  ağından esin lenmiş olmakla bi r l ik te çal ışma
mekanizması  b iyoloj ik  s istemin bi rebir  kopyası  deği ld i r.

Artif icial  Neural  Network – ANN (Yapay Sinir  Ağı)

Bir  yapay zekâ model in in g i rd i  içer is indeki  hangi  unsur lar ın  mevcut
görev açıs ından daha öneml i  o lduğunu bel i r lemesine yardımcı  o lan
mekanizmadır. Özel l ik le  doğal  d i l  iş leme uygulamalar ında sözcükler
arasındaki  i l işk i ler in  bağlama göre değer lendir i lmesini  sağlar.

Attention (Dikkat Mekanizması)

Yapay zekâ s istemler in in bi r  belgenin yaln ızca met insel  içer iğ in i  deği l ,
belge yapıs ın ı ,  bölümler in i ,  tablolar ın ı  ve içer ik  arasındaki  i l işk i ler i
b i r l ik te anal iz  edebi lmesini  i fade eder. Bu teknoloj i ,  d i j i ta l
koleksiyonlar ın içer ik  anal iz i  ve otomat ik  b i lg i  ç ıkar ımı  süreçler inde
kul lanı labi l i r.

Document Understanding (Belge Anlama)

Metin,  sözcük,  belge veya başka ver i  tür ler in in anlam i l işk i ler in i
temsi l  edecek şeki lde sayısal  vektör lere dönüştürülmesidi r. Gömme
model ler i ,  içer ik ler  arasındaki  anlamsal  benzer l iğ in hesaplanmasına
ve anlamsal  b i lg i  er iş imi  g ib i  uygulamalar ın gerçekleşt i r i lmesine
olanak sağlar.

Embedding (Gömme)
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Kul lanıc ın ın sorgusundaki  sözcükler in b i rebir  eşleşmesine odaklanmak
yer ine sorgunun anlamını  ve bağlamını  d ikkate alarak i lg i l i  içer ik ler i
bulmayı  amaçlayan bi lg i  er iş im yaklaşımıdır. Kütüphane kataloglar ında
geleneksel  anahtar  sözcük aramasının ötesinde daha anlam odakl ı
er iş im olanaklar ı  sunabi l i r.

Metin,  görsel ,  ses,  v ideo veya kod gibi  yeni  içer ik ler  o luşturabi len
yapay zekâ s istemler in i  i fade eder. Büyük miktarda eği t im
ver is inden öğrendiği  örüntüler  doğrul tusunda yeni  ç ıkt ı lar  üret i r ;
bu nedenle geleneksel  b i lg i  er iş im sistemler inden fark l ı  o larak
yalnızca mevcut  içer iğ i  bulmakla kalmaz,  yeni  içer ik  o luşturabi l i r.

Generative AI (Üretken Yapay Zekâ)

Çok büyük haciml i  met insel  ver i ler  üzer inde eği t i len ve insan di l in i
iş leme, anlama ve üretme amacıy la kul lanı lan yapay zekâ model id i r.
Met in o luşturma,  özet leme, s ın ı f landırma,  soru yanı t lama ve bi lg i
er iş imine yardımcı  o lma gibi  görevlerde kul lanı labi l i r.

Large Language Model – LLM (Büyük Dil  Modeli)

Bi lg isayar lar ın  insan di l inde üret i len met in ve konuşmalar ı
iş leyebi lmesini  sağlayan yapay zekâ alanıdı r. Kütüphanelerde konu
sını f laması ,  met in madenci l iğ i ,  otomat ik  özet leme, duygu anal iz i ,
sorgu çözümleme ve anlamsal  b i lg i  er iş imi  g ib i  uygulamalara temel
oluşturur.

Natural  Language Processing – NLP (Doğal Dil  İşleme)

Kul lanıc ın ın yapay zekâ s istemine bel i r l i  b i r  görevi
gerçekleşt i rmesi  veya bel i r l i  b i r  yanı t  üretmesi  amacıy la verdiği
met insel  ya da çok k ip l i  g i rd id i r. İs temin açık,  bağlaml ı  ve amaca
uygun biç imde oluşturulması ,  e lde edi len ç ıkt ın ın n i te l iğ in i  öneml i
ö lçüde etk i leyebi l i r.

Prompt (İstem)

Yapay zekâ s istemler in in üret t iğ i  sonuçlar ın  veya aldığ ı  karar lar ın
hangi  gerekçelere dayandığın ın insanlar  taraf ından anlaşı lmasını
sağlayan yaklaşım ve yöntemler  bütünüdür. Yapay zekâ
sistemler inde şef faf l ık ,  hata tespi t i  ve güveni l i r l iğ in
desteklenmesine katk ı  sağlar.

Explainable Arti f icial  Intel l igence – XAI (Açıklanabil ir
Yapay Zekâ)

Semantic Search (Anlamsal Arama)
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Üniversite ve Araştırma Kütüphanecileri Derneği (ÜNAK)
tarafından düzenlenen ÜNAK 2026 Sempozyumu, Bu yıl “Bilgi
Merkezlerinin Değişen Stratejik Konumu ve Yeni Paradigmalar”
temasıyla 7 - 8 Eylül 2026 tarihleri arasında İhsan Doğramacı
Bilkent Üniversitesi Kütüphanesi ev sahipliğinde Ankara’da
gerçekleştirildi.
Katılımcılar dijital dönüşümün sunduğu fırsat ve riskleri,
sürdürülebilir yönetim modellerini, yapay zekâ ve veri
teknolojilerinin entegrasyonunu, açık bilim uygulamalarını ve bu
süreçlerin etik boyutlarını çok yönlü olarak tartışma imkânı buldu.

ÜNAK 2026 Sempozyumu

Detaylı bilgi için tıklayınız.

07-08

E Y L Ü L
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https://unak2026.unak.org.tr/


YÖKAK Uluslararası Kalite Güvencesi ve Akreditasyon
Konferansı’nın ikincisi Eylül 2026 tarihinde İstanbul’da Yıldız
Teknik Üniversitesi ev sahipliğinde gerçekleştirildi. 
Bu yıl “Dijital Dönüşüm Sürecinde Kalite Yönetim Sistemleri ve
Yapay Zekâ” ana temasıyla düzenlenen konferansta; dijital
dönüşüm sürecinde kalite güvence sistemlerinin yeniden
tasarlanması, yapay zekâ destekli kalite politikalarının
geliştirilmesi, veri temelli karar alma mekanizmalarının
güçlendirilmesi ve kurumsal yönetişim modellerinin dönüşümü
gibi başlıklar ele alınmıştır.

2026 YÖKAK Uluslararası Kalite Güvencesi ve
Akreditasyon Konferansı

Detaylı bilgi için tıklayınız.

14-15

E Y L Ü L
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https://www.yokak.gov.tr/2026/08/07/2026-yokak-uluslararasi-kalite-guvencesi-ve-akreditasyon-konferansi-duyurusu/


3. Uluslararası Yapay Zekâ Çalışmaları Konferansı
(ICAIS 2026)

Detaylı bilgi için tıklayınız.

20. İstanbul Bilişim Kongresi

Türkiye Bilişim Derneği İstanbul Şubesi, bu yıl 20'ncisini
düzenleyeceği İstanbul Bilişim Kongresi’ni, 5 Kasım 2026 tarihinde
“Yapay Zekâ Destekli Gelecek: Teknoloji ve Toplum” temasıyla
İstanbul Nişantaşı Üniversitesi Maslak Kampüsü’nde
gerçekleştirecek.

3. Uluslararası Yapay Zekâ Çalışmaları Konferansı (ICAIS 2026),
"Yapay Zekâda Gelecek Eğilimleri: Akademi Endüstri ile Buluşuyor"
temasıyla, 07-10 Ekim 2026 tarihleri arasında İstanbul Fuar
Merkezi'nde yüz yüze, poster sunumu ve çevrimiçi olarak
gerçekleştirilecektir.

07-10

E K I M

05

K A S I M

Detaylı bilgi için tıklayınız.
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https://www.istanbulbilisimkongresi.org.tr/2026/
https://www.icoais.com/


Türkiye Yapay Zekâ Zirvesi 2026

9. Türkiye Yapay Zekâ Zirvesi, bu yıl “Ajanlar Aramızda”
temasıyla düzenleniyor. Zirvenin ilk günü 11 Kasım 2026'da
Wyndham Grand İstanbul Levent’te fiziksel, ikinci günü ise 12
Kasım 2026'da online olarak gerçekleşecek.  

11-12

K A S I M

ANKOSLink2026 Uluslararası Konferansı, 16-19 Kasım 2026
tarihleri arasında Antalya’da Antalya Bilim Üniversitesi ev
sahipliği ve iş birliği ile Royal Seginus Hotel Kongre
Merkezi'nde gerçekleştirilecektir. Bu yılki konferansın ana
teması, “Konsorsiyumların Yeniden Tanımlanması ve Yeni Bilgi
Ekosistemi” olarak belirlenmiştir.

16-19

K A S I M

Detaylı bilgi için tıklayınız.

ANKOSLink 2026 Uluslararası Konferansı

Detaylı bilgi için tıklayınız.
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https://zirve.turkiye.ai/
https://ankoslink.org.tr/2026/?modul=anasayfa


Çözmek İçin Tıkla

1. Görsel

2. Görsel
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https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScieqnlsVwsyECZRlDb4Nrf2cYpjnt3sN7bmtTPo-QspMt11A/viewform?usp=header


Okumaya vakit bulamayanlara özel:
Geçtiğimiz sayı şimdi podcast

olarak sizlerle
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https://drive.google.com/file/d/11oKGo_9YdeW356nhB-ZnZyekfjpvWCSj/view?usp=drive_link
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	Yapay zekâ aslında kütüphaneciliğin varlık nedenini ortadan kaldırmıyor, sadece kütüphanecilik mesleğinin yörüngesi biraz değişiyor.
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	2. Siz geleceğin kütüphanecilerini yetiştiren bir akademisyen olarak yapay zakânın kütüphanecilik meşleğinde yaratacağı dönüşme öğrencilerinizi nasıl hazırlayorsunuz? Derslerinizde ve öğrencilerinizle yürüttüğünüz çalışmalarda yapay zakâyı nasıl çalışıyorsunuz? Peki siz kendi akademik çalışmalarımızda ve araştırma süreçlerinizde yapay zakâadan yararlınıyor musunuz? Kullanıyorsanız, araştırmanın hangi araşlarında ve ne amalarla kullanıyorsunuz? Yapay zakânın araştırma süreçlerindeki kullanımında özellikle dikkat ettiğiniz sınırlar veya etik ilkeler var mı?


	“Yapay zekâyı kullanının, kullanabilirsiniz.”
	İki üç yıl öncesi olsaydı yapay zekâ kötüdür kullanmayın şeklinde cümleler kurabilirdim ama şimdi böyle cümleler kurmuyorum hatta bunu da ben fark etmedim. Çok daha küçük eğitim basamaklarında tanık olduğum bir deneyim bana bunu gösterdi. Ortaokul düzeyinde bir öğretmen öğrencilerine ödev verirken ödevlerinin koşulu yapay zekâ kullanarak yapmaları. Bana böyle bir ödevle geldi ortaokul düzeyindeki bir öğrenci. Sonra bunu oturup düşündüm ve bunu neden daha önce öngöremediğimi sorguladım. Artık yapay zekâ kullanmayın söyleminin anlamını yitirdiği bir yerde tam karşısında bir söylem yavaş yavaş geliştirmek gerekiyor. Yapay zekâyı kullanın tabii ki ama bunun sınırları neler olmalı, ölçütleri neler olmalı? Sanki öğrencileri bu konuda birazcık daha yönlendirmeye ihtiyaç duyuyorum. Ben eminim, benim öğrencilerimin çok önemli bir kısmı benden çok daha fazla yetkin yapay zekâ konusunda. Yani bunu isterlerse benden çok daha fazla efektif bir şekilde kullanabilirler. İsterlerse kısmı aslında birazcık bilgi sahibi olmakla ilgili bir durumu kastederek söylüyorum yoksa yüzeysel bir yapay zekâ kullanımı öğrenciler için yeterli zaten. Mehmet Ali hocayı kandırabildiklerini, inandırabildiklerini, ödevi kendilerinin hazırlayabildiklerini düşünebilirler hatta kandırabilirler de çünkü nihayetinde bir yapay zekâ aracının benzerlik analizini yapabilecek yetkinlikte olmayabilirim başka araçlar kullanmadan.
	Ama ben öğrencilerime şunu tavsiye ediyorum, şunu öneriyorum: Yapay zekâyı kullanın, kullanabilirsiniz. Hem ders hazırlıklarınız, hem ödevleriniz için hatta son dönemde, geçtiğimiz yıl bahar döneminde, öğrencilere şöyle ek bir sorumluluk da yükledim. Ben slaytlarımı paylaşmıyorum çünkü bunu deneyimledim. Bazı yıllar paylaştım bazı yıllarda da paylaşmadım. Öğrencilerin paylaşmadığım yıllarda aldıkları notlar çok daha iyi oldu. Çünkü öğrenciler slaytların paylaşılmayacağını düşünürlerse dersleri daha dikkatli dinliyorlar.  Mesela öğrencilere diyorum ki aşağı yukarı slaytlarımı biliyorsunuz, konuyu da biliyorsunuz. Diyelim ki Orta Çağ’da İslam dünyasının kütüphaneleri. “Mehmet Ali hocanın slaytlarını bir kenara koyarak kullandığınız, erişim hakkınızın olduğu yapay zekâ araçlarıyla siz de bir slayt hazırlayın, eminim benden çok daha fazlasını söyleyecektir,” diyorum. Zaten maharet de slaytlarda söylediklerim değil slaytların dışında söylediklerim. Yani beni yapay zekâdan ayıran eğer yapay zekâ karşısında değerli kılacak bir şey varsa o slaytların dışında söyleyeceklerimdir. Bu da insani olanla ancak ilişkili olabilir. Öğrencilere daha çok bunun vurgusunu yapmaya çalışıyorum ama şunu deneyimliyoruz, görüyoruz. Ben etik dersinde öğrencilere bizzat ödev verdim, yapay zekâ kullanmalarına izin de verdim, kullanmalarını da istedim.
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	BİLGİ KAYNAĞI OLARAK YAPAY ZEKÂ
	“Onu bilgi kaynağı gibi görmeme lüksümüz maalesef yok.”
	Sonra ödevler geldi. Bu ödevlerde toplam 45 kişilik bir sınıfta 20 küsur tane bana ait olan ama benim yazmadığım kaynaklar çıktı. Yani her birinde diyelim ki 40 tane kaynakça varsa bu bin tane kaynağın içerisinde 27 diye hatırlıyorum, 27 tane bana ait olmayan ama Mehmet Ali Akkaya’ya adreslendirilmiş kaynak olduğu ortaya çıktı. Ben bunu biraz düşündüm, sonra ilerleyen haftalarda şöyle bir uygulama yaptık öğrencilere. “Verdiğiniz ödevleri şimdi size geri veriyorum, önümüzdeki haftaya kadar kaynakçanızda yer alan kaynaklardan ne kadarını doğrulayabileceksiniz, bunu getirin bana” dedim. O haftanın sonunda öğrenciler biraz eğlenerek biraz mahcup olarak biraz dalga geçerek biraz da ben onlarla dalga geçerek aslında o kaynakçanın çok da sağlam olmadığını deneyimleme fırsatı bulmuş olduk. Yani bu yönde bir bilinç açıklığı yaratmaya çalışıyorum öğrencilerde ki bu da işe yarıyor. Yüksek lisans öğrencilerinde henüz böyle bir şey yapmadık, onları daha bilinçliymiş gibi kabul etmek istiyorum ama öyle olmayabilir de tabii ki bunu zamanla göreceğiz. Bilgi Kaynakları adında bir dersim var; bu dersi yıllardır veriyorum. Bazı bölümlerde dersin adı Bilgi Kaynakları ve İşlemleri, bizde ise Bilgi Kaynakları. Ben orada danışma kaynaklarından, danışma kaynakları kategorisine giren ve girmeyen kaynaklardan, farklı türdeki bilgi kaynaklarından ve bilgi kaynaklarının farklı paketlenme biçimlerinden söz ediyorum. Geçtiğimiz yıllarda da anlattım.
	Tahmin ediyorum, artık önümüzdeki dönemden itibaren bu bilgi kaynaklarının içerisine yapay zekâ diye bir başlık da eklemem gerekecek. Çünkü bilgi kaynağı dediğimiz şey, bilgi gereksinimini gidermek amacıyla başvurulan mecra ya da kayıt altına alınmış bilgidir. Yapay zekâya da bugün insanlar her şeyden çok daha fazla başvuruyor. Onu bilgi kaynağı gibi görmeme lüksümüz maalesef yok. Nasıl ki bütün bilgi kaynaklarını değerlendirmek için güvenilirlik, güncellik, otorite gibi birtakım ölçütler varsa bence bu ölçütler üzerinden yapay zekâlara bakmak icap eder. Hatta bu sohbete hazırlanırken önümüzdeki dönem derste öğrencilere ödev vermeyi bile düşündüm. Aldığım notlardan biri de bu oldu. Ben de kârlı çıkmış oldum sohbet hazırlığından. Öğrencilere vereceğim ödevlerden bir tanesi de bu olacak. Diğer bilgi kaynaklarında öğrencilere hep birtakım ölçütler veriyorum. Diyelim ki ansiklopedileri değerlendiriyoruz. Ansiklopedilerin değerli olup olmadığını ölçmek için ‘güncel mi, tam mı, tarafsız mı?’ gibi birtakım anahtar sorular ve kavramlar kullanıyoruz. Öğrencilere, yapay zekâ aracını da bir bilgi kaynağı olarak gördüğünüzde hangi güvenilirlik, geçerlik ve güncellik ölçütlerinin kullanılabileceğini siz belirleyin, deyip bu tarzda bir ödev vermek istiyorum. Bakalım yanıtlar ne şekilde olacak. Zaten öğrenciler bunu kendi başlarına yapıp yapay zekâ mecrasına dalıyorlar. Biraz da böyle kılavuzluk ederek kullanmalarını sağlamanın yararlı olduğunu düşünüyorum.
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	GOOGLE'A GEMINI ŞOKU: YAYINCILAR TELİF İHLALİ NEDENİYLE MAHKEMEDE
	ULUSAL YAPAY ZEKÂ KURULU GELIYOR
	YAPAY ZEKÂDA HIZLI İLERLEYIŞ KAYGISI
	META’DAN YENI YAPAY ZEKÂ AJANI: MUSE
	Yazar: Clifford B. Anderson ve Douglas H. Fisher
	Yayın: Routledge, Temmuz 2025
	Artificial Neural Network – ANN (Yapay Sinir Ağı)
	Veriler arasındaki ilişkileri öğrenmek amacıyla birbirine bağlı yapay nöronlardan oluşan hesaplama modelidir. İnsan beynindeki biyolojik sinir ağından esinlenmiş olmakla birlikte çalışma mekanizması biyolojik sistemin birebir kopyası değildir.
	önemli


	Attention (Dikkat Mekanizması)
	Bir yapay zekâ modelinin girdi içerisindeki hangi unsurların mevcut görev açısından daha önemli olduğunu belirlemesine yardımcı olan mekanizmadır. Özellikle doğal dil işleme uygulamalarında sözcükler arasındaki ilişkilerin bağlama göre değerlendirilmesini sağlar.

	Document Understanding (Belge Anlama)
	Yapay zekâ sistemlerinin bir belgenin yalnızca metinsel içeriğini değil, belge yapısını, bölümlerini, tablolarını ve içerik arasındaki ilişkileri birlikte analiz edebilmesini ifade eder. Bu teknoloji, dijital koleksiyonların içerik analizi ve otomatik bilgi çıkarımı süreçlerinde kullanılabilir.

	Embedding (Gömme)
	Metin, sözcük, belge veya başka veri türlerinin anlam ilişkilerini temsil edecek şekilde sayısal vektörlere dönüştürülmesidir. Gömme modelleri, içerikler arasındaki anlamsal benzerliğin hesaplanmasına ve anlamsal bilgi erişimi gibi uygulamaların gerçekleştirilmesine olanak sağlar.
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	Explainable Artificial Intelligence – XAI (Açıklanabilir Yapay Zekâ)
	Yapay zekâ sistemlerinin ürettiği sonuçların veya aldığı kararların hangi gerekçelere dayandığının insanlar tarafından anlaşılmasını sağlayan yaklaşım ve yöntemler bütünüdür. Yapay zekâ sistemlerinde şeffaflık, hata tespiti ve güvenilirliğin desteklenmesine katkı sağlar.

	Generative AI (Üretken Yapay Zekâ)
	Metin, görsel, ses, video veya kod gibi yeni içerikler oluşturabilen yapay zekâ sistemlerini ifade eder. Büyük miktarda eğitim verisinden öğrendiği örüntüler doğrultusunda yeni çıktılar üretir; bu nedenle geleneksel bilgi erişim sistemlerinden farklı olarak yalnızca mevcut içeriği bulmakla kalmaz, yeni içerik oluşturabilir.

	Large Language Model – LLM (Büyük Dil Modeli)
	Çok büyük hacimli metinsel veriler üzerinde eğitilen ve insan dilini işleme, anlama ve üretme amacıyla kullanılan yapay zekâ modelidir. Metin oluşturma, özetleme, sınıflandırma, soru yanıtlama ve bilgi erişimine yardımcı olma gibi görevlerde kullanılabilir.

	Natural Language Processing – NLP (Doğal Dil İşleme)
	Bilgisayarların insan dilinde üretilen metin ve konuşmaları işleyebilmesini sağlayan yapay zekâ alanıdır. Kütüphanelerde konu sınıflaması, metin madenciliği, otomatik özetleme, duygu analizi, sorgu çözümleme ve anlamsal bilgi erişimi gibi uygulamalara temel oluşturur.

	Prompt (İstem)
	Kullanıcının yapay zekâ sistemine belirli bir görevi gerçekleştirmesi veya belirli bir yanıt üretmesi amacıyla verdiği metinsel ya da çok kipli girdidir. İstemin açık, bağlamlı ve amaca uygun biçimde oluşturulması, elde edilen çıktının niteliğini önemli ölçüde etkileyebilir.

	Semantic Search (Anlamsal Arama)
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	ÜNAK 2026 Sempozyumu
	Üniversite ve Araştırma Kütüphanecileri Derneği (ÜNAK) tarafından düzenlenen ÜNAK 2026 Sempozyumu, Bu yıl “Bilgi Merkezlerinin Değişen Stratejik Konumu ve Yeni Paradigmalar” temasıyla 7 - 8 Eylül 2026 tarihleri arasında İhsan Doğramacı Bilkent Üniversitesi Kütüphanesi ev sahipliğinde Ankara’da gerçekleştirildi.
	Katılımcılar dijital dönüşümün sunduğu fırsat ve riskleri, sürdürülebilir yönetim modellerini, yapay zekâ ve veri teknolojilerinin entegrasyonunu, açık bilim uygulamalarını ve bu süreçlerin etik boyutlarını çok yönlü olarak tartışma imkânı buldu.
	2026 YÖKAK Uluslararası Kalite Güvencesi ve Akreditasyon Konferansı
	YÖKAK Uluslararası Kalite Güvencesi ve Akreditasyon Konferansı’nın ikincisi Eylül 2026 tarihinde İstanbul’da Yıldız Teknik Üniversitesi ev sahipliğinde gerçekleştirildi.
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